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«Однажды в прекрасное послеобеденное время багдадский калиф Хасид
уютно сидел на своем диване. Он немного поспал, потому что был жаркий
день, и теперь, после своего короткого сна, имел очень веселый вид. Он
курил из длинной трубки розового дерева, отпивал иногда немного кофе,
который наливал ему раб, и всякий раз, когда кофе казался ему вкусным,
весело поглаживал себе бороду. Словом, по калифу видно было, что ему очень
приятно. В этот час очень хорошо можно было говорить с ним, потому что он
был всегда очень милостив и снисходителен; поэтому и его великий визирь
Мансор ежедневно посещал его в это время. В это послеобеденное время он
тоже пришел, но против обыкновения имел очень задумчивый вид…»
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Вильгельм Гауф
Рассказ о калифе аисте

 
* * *

 
 
I
 

Однажды в прекрасное послеобеденное время багдадский калиф Хасид уютно сидел на
своем диване. Он немного поспал, потому что был жаркий день, и теперь, после своего корот-
кого сна, имел очень веселый вид. Он курил из длинной трубки розового дерева, отпивал ино-
гда немного кофе, который наливал ему раб, и всякий раз, когда кофе казался ему вкусным,
весело поглаживал себе бороду. Словом, по калифу видно было, что ему очень приятно. В этот
час очень хорошо можно было говорить с ним, потому что он был всегда очень милостив и
снисходителен; поэтому и его великий визирь Мансор ежедневно посещал его в это время. В
это послеобеденное время он тоже пришел, но против обыкновения имел очень задумчивый
вид. Калиф немного вынул изо рта трубку и сказал:

– Почему у тебя такое задумчивое лицо, великий визирь?
Великий визирь крестообразно сложил руки на грудь, поклонился своему государю и

ответил:
– Государь, задумчивое ли у меня лицо – я не знаю, но там внизу, у дворца, стоит торго-

вец, у которого такие прекрасные вещи, что мне досадно не иметь много лишних денег.
Калиф, который уже давно охотно порадовал бы своего великого визиря, послал вниз чер-

ного раба, чтобы привести торговца наверх. Скоро раб вернулся с торговцем. Это был малень-
кий, толстый человек, смуглый лицом и в оборванной одежде. Он принес ящик, в котором у
него были всякие товары: жемчуг и кольца, богато оправленные пистолеты, кубки и гребни.
Калиф и его визирь все пересмотрели, и калиф купил наконец для себя и Мансора прекрасные
пистолеты, а для жены визиря – гребень. Когда торговец хотел уже опять закрыть свой ящик,
калиф увидел маленький выдвижной ящичек и спросил, есть ли и там еще товары.

Торговец вынул ящик и показал в нем коробку с черноватым порошком и бумагу с очень
странной надписью, которую не могли прочесть ни калиф, ни Мансор.

– Эти две вещи я получил однажды от купца, который нашел их в Мекке на улице, –
сказал торговец. – Я не знаю, что они содержат; они к вашим услугам за ничтожную цену, я
ведь ничего не могу сделать с ними.

Калиф, который любил иметь в своей библиотеке старинные рукописи, хотя и не мог
читать их, купил рукопись и коробку и отпустил торговца. Он стал думать, как бы ему узнать,
что содержит рукопись, и спросил визиря, не знает ли он кого-нибудь, кто мог бы разобрать ее.

– Всемилостивейший государь и повелитель, – отвечал визирь, – у большой мечети живет
один человек, которого зовут Селимом Мудрецом; он знает все языки. Позови его, может быть,
он знает эти таинственные знаки.

Скоро ученый Селим был приведен.
– Селим, – сказал ему калиф, – говорят, ты очень учен. Взгляни-ка немного на эту руко-

пись, можешь ли ты прочесть ее? Если ты сможешь прочесть ее, то получишь от меня новое
праздничное платье, если не сможешь – получишь двенадцать ударов по щеке и двадцать пять
по подошвам, потому что тогда тебя напрасно называют Селимом Мудрецом.

Селим поклонился и сказал:
– Да будет воля твоя, государь!
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Он долго и внимательно рассматривал рукопись, но вдруг воскликнул:
– Это написано по-латыни, государь, или пусть меня повесят!
– Скажи, что в ней написано, – приказал калиф, – если это по-латыни.
Селим начал переводить:

«Человек, ты, который найдешь это, восхвали Аллаха за его милость.
Кто понюхает порошка в этой коробке и при этом скажет мутабор1 тот может
превратиться во всякое животное и будет понимать также язык животных.
Если он захочет опять возвратиться в свой человеческий образ, то пусть он
трижды поклонится на восток и скажет это же слово! Но остерегайся смеяться,
когда будешь превращен! Иначе волшебное слово совершенно исчезнет из
твоей памяти и ты останешься животным!»

Когда Селим Мудрец прочел все это, калиф был чрезвычайно доволен. Он велел ученому
поклясться никому ничего не говорить об этой тайне, подарил ему прекрасное платье и отпу-
стил его. А своему великому визирю он сказал:

– Это я называю хорошей покупкой, Мансор! Как я буду рад, когда буду животным! Зав-
тра утром ты придешь ко мне! Потом мы вместе пойдем в поле, понюхаем немного из моей
коробки, а затем будем подслушивать, что говорится в воздухе и в воде, в лесу и в поле.

 
II
 

Едва на другое утро калиф Хасид позавтракал и оделся, как уже явился великий визирь
сопровождать его, как он приказал, на прогулку. Калиф сунул коробку с волшебным порошком
за пояс и, приказав своей свите остаться сзади, отправился в путь с одним великим визирем.
Сперва они пошли по обширным садам калифа, но напрасно высматривали что-нибудь живое,
чтобы испробовать свой фокус. Наконец визирь предложил пойти дальше, к пруду, где он уже
часто видал много животных, а именно аистов, которые своей важностью и своим курлыканьем
всегда возбуждали его внимание.

Калиф одобрил предложение своего визиря и пошел с ним к пруду. Придя туда они уви-
дели аиста, который важно расхаживал, отыскивая лягушек и иногда что-то курлыча про себя.
В то же время далеко вверху, в воздухе, они увидели другого аиста, летевшего к этому месту.

– Ручаюсь своей седой бородой, всемилостивейший государь, – сказал великий визирь, –
если эти двое длинноногих не поведут между собою прекрасного разговора. А что если нам
сделаться аистами?

1 Я превращаюсь.
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